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БЪЛГАРСКИ
Предназначение
Вашата градинска прахосмукачка Black & Decker 
е предназначена за почистване на листа. Този уред 
е предназначен за употреба само от потребителя 
и на открито.

Общи предупреждения за безопасна 
работа с уреда

Предупреждение! При използването на 
захранвани от електрическата мрежа уре-
ди, трябва да се следват основни мерки 
за безопасност, включително следните, за 
да намалите риска от пожар, токов удар, 
телесни повреди и материални щети.

♦ Прочетете внимателно ця-
лото ръководство преди 
работа с уреда, запознайте 
се с управлението и правил-
ната употреба на уреда.

♦ Предназначението е опи-
сано в това ръководство. 
Използването на някой ак-
сесоар или представка, или 
изпълнението на дадена 
операция с този уред, раз-
лична от предназначението, 
описано в тези инструкции, 
може да представлява опас-
ност от нараняване.

Терминът „уред“ във всички 
предупреждения, изброени по-
долу, се отнася до захранва-
ни (със захранващ кабел) или 
работещи на батерии (без за-
хранващ кабел) електрически 
инструменти и машини.

Запазете всички предупреж-
дения и инструкции за бъде-
щи справки.
Как да използвате своя 
уред
♦ Винаги използвайте 
уреда с внимание.

♦ Пазете работното простран-
ство чисто и добре осветено. 
Безпорядъкът и недостатъч-
ното осветление могат да 
доведат до трудова злопо-
лука.

♦ Използвайте уреда само на 
дневна светлина или на до-
бра изкуствена светлина.

♦ Не използвайте вашият уред 
в експлозивна среда, като 
например наличието на за-
палителни течности, газове 
или прах.

♦ Никога не позволявайте на 
деца или незапознати с ин-
струкциите хора да използ-
ват уреда, местните разпо-
редби може да ограничават 
възрастта на оператора.

♦ Не позволявайте на деца 
или животни да се добли-
жават до работното място 
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или да се докосват до за-
хранващия кабел на уреда.

♦ Пазете деца, странични 
наблюдатели и животни 
надалече, докато работите 
с уреда. Отвличане на вни-
манието може да ви накара 
да изгубите контрол.

♦ Уредът не може да се из-
ползва като играчка.

♦ Не потапяйте уреда във 
вода.

♦ Не отваряйте кожуха на 
тялото. Във вътрешността 
на уреда няма части, които 
могат да се поправят от по-
требителя.

Лична безопасност
♦ Бъдете нащрек, внимавайте 

какво правите и използвайте 
разума си, когато работите 
с уреда. Не използвайте 
уреда, докато сте изморени 
или сте под влияние на нар-
котици, алкохол или лекар-
ства. Един миг разсеяност 
при работа с електроинстру-
мент може да доведе до се-
риозни наранявания.

♦ При необходимост използ-

вайте оборудване за лична 
защита. Защитни средства 
като защита на очите, ди-
хателна маска, неплъзгащи 
се обувки за безопасност, 
каска или защита на слуха, 
използвани при подходящи 
условия, ще намалят трудо-
вите злополуки.

♦ Предотвратяване на слу-
чайно задействане. Уверете 
се, че превключвателя е на 
позиция изключен преди да 
го свържете към източника 
на захранване и/или към ба-
терийното устройство, пре-
ди да вземете или носите 
инструмента. Носенето на 
уреди с пръста на превклю-
чвателя или стартирането 
на уредите, когато пре-
включвателя е на позиция 
„включен“, може да доведе 
до трудова злополука.

♦ Не се пресягайте прекалено. 
Стойте стабилно на краката 
си през цялото време. Това 
позволява по-добър контрол 
над уреда в непредвидими 
ситуации.
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♦ Обличайте се подходящо. 
Не носете висящи дрехи или 
бижута. Пазете косата си, 
дрехите си и ръкавиците да-
лече от движещите се части. 
Висящи дрехи, бижута или 
дълга коса могат да бъдат 
захванати в движещите се 
части.

Използване и грижа за 
инструмента
♦ Преди употреба, проверете 

уреда за повреда или де-
фектни части. Проверете 
за счупени части, повреда 
в превключвателите и вса-
каква друга повреда, която 
може да засегне работата 
с уреда.

♦ Не използвайте уреда, 
ако превключвателя не го 
включва и изключва. Всеки 
уред който не може да се 
контролира с превключвате-
ля е опасен и трябва да се 
поправи.

♦ Изключете щепсела от за-
хранването и/или батерията 
на уреда преди извършва-
нето на каквото и да е регу-

лиране, смяна на аксесоари 
или съхраняване на уреда. 
Такива предварителни мер-
ки за безопасност намаля-
ват риска от нежелателно 
задействане на уреда.

♦ Където е подходящо, под-
държайте режещите ин-
струменти винаги добре за-
точени и чисти. Правилно 
поддържаните режещи ин-
струменти с остри остриета 
по-трудно могат да се огънат 
и по-лесно се контролират.

♦ Не използвайте уреда, ако 
някоя част е счупена или 
дефектна.

♦ Всички повредени или де-
фектни части трябва да се 
поправят или сменят от ото-
ризиран сервизен агент.

♦ Никога не се опитвайте да 
сваляте или сменяте части, 
освен определените в това 
ръководство.

Електрическа безопасност
♦ Щепселите трябва да са 

подходящи за контакта. 
Никога, по никакъв начин 
не променяйте щепсела. 
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Не използвайте адапторни 
щепсели със заземен уред. 
Непроменените щепсели 
и контакти намаляват риска 
от токов удар.

♦ Не излагайте уреда на дъжд 
и мокри условия. Прониква-
нето на вода в уреда пови-
шава опасността от токов 
удар.

♦ Не злоупотребявайте с ка-
бела. Никога не използвайте 
кабела за носене, дърпане 
или изключване на уреда. 
Пазете кабела далече от 
горещина, машинно масло, 
остри ръбове или движещи 
се части. Повредените или 
оплетени кабели увелича-
ват риска от токов удар.

♦ Когато работите с уред на 
открито, използвайте удъл-
жителен кабел, удобен за из-
ползване на открито. Използ-
ването на кабел, подходящ 
за употреба на открито, на-
малява риска от токов удар.

♦ Ако не можете да избегнете 
работата с уред на влажно 
място, използвайте захран-
ване с дефектнотоковата 

защита (ДТЗ), което на ан-
глийски е Residual Current 
Device (RCD). Използването 
на ДТЗ намалява риска от 
токов удар.

След употреба
♦ Когато не го използвайте, 

съхранявайте уреда на сухо 
и добре проветрено място, 
далече от достъпа на деца.

♦ Децата не трябва да имат 
достъп до съхраняваните 
уреди.

♦ Когато уреда се съхраня-
ва или транспортира в ав-
томобил, той трябва да се 
постави в багажника или 
да е обездвижен, за да се 
избегне движение при вне-
запна промяна на скоростта 
или посоката.

Сервизно обслужване
♦ Сервизното обслужване 

на вашият уред трябва да 
се извършва само от ква-
лифицирано лице, като се 
използват само оригинални 
резервни части. Това ще 
гарантира безопасната упо-
треба на уреда.
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Допълнителни инструкции 
за безопасност за 
градински прахосмукачки
Предназначението е описано 
в това ръководство. Използ-
ването на аксесоар, приспо-
собление или изпълнението 
на каквато и да е операция 
с този инструмент, различни 
от препоръчаните в това ръ-
ководство, представлява риск 
от нараняване и/или повреда 
на имущество.
♦ За да защитите стъпалата 

и краката си, докато рабо-
тите с уреда, винаги носете 
здрави обувки и дълги пан-
талони.

♦ Не използвайте режима за 
прахосмучене без тръбите 
и торбата за отпадъци да са 
на място.

♦ Винаги изключвайте проду-
кта си, оставете вентилато-
ра да спре и махнете щеп-
села от контакта, кагато:
♦ Смяна от издухване към 

засмукване.
♦ Захранващият кабел 

е повреден или оплетен.

♦ Оставили сте продукта 
без наблюдение.

♦ Разчистване на блокаж.
♦ Проверяване, регулира-

не, почистване или рабо-
та върху вашия продукт.

♦ Ако уреда започне да ви-
брира нетипично.

♦ Не доближавайте входа или 
изхода на прахосмукачката 
близо до очите или ушите 
си, докато работите. Никога 
не издухвайте отпадъци по 
посоката на странични на-
блюдатели.

♦ Не използвайте в дъжд и не 
оставяйте на открито, дока-
то вали.

♦ Не пресичайте чакълени 
пътеки или пътища, докато 
продуктът ви е включен по 
време на режим издухване/
всмукване. Ходете, никога 
не тичайте.

♦ Не поставяйте уреда си долу 
на дребен чакъл, докато 
е включен.

♦ Внимавайте като ходите, 
особено по склон. Не се про-
тягайте и постоянно внима-
вайте за баланса.
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♦ Не събирайте вещества, 
които може да са замърсени 
със запалими или избухливи 
течности като бензин, или 
да се употребява в зони, къ-
дето са в наличност такива 
вещества.

♦ Не поставяйте предмети 
в отворите. Никога не из-
ползвайте, ако отворите 
са блокирани - пазете сво-
бодни от коса, влакна, прах 
и всичко, което може да на-
мали притока на въздух.

Предупреждение! Винаги из-
ползвайте продукта си по начи-
на, описан в това ръководство.
Вашият продукт е направен за 
използване в изправен режим 
и ако се използва по друг на-
чин, може да доведе до нара-
няване. Никога не включвайте 
продукта, докато лежи на една-
та страна или обърнат надолу.
♦ Операторът или потребите-

ля е отговорен за инциденти 
или опасности, причинени 
на други хора или тяхната 
собственост.

♦ Не носете уреда за кабела.

♦ Винаги насочвайте кабела 
назад, далече от уреда.

Предупреждение! Ако кабе-
лът се повреди по време на 
работа, веднага го изключете 
от контакта. Не докосвайте за-
хранващият кабел, преди да 
изключите от захранването.
♦ Не използвайте разтвори 

или почистващи течности 
за почистване на продукта. 
Използвайте тъпа стъргалка 
за премахване на тревата 
и мръсотията.

♦ Проверявайте често торба-
та за отпадъци за износване 
или влошаване на качество-
то.

♦ Смяната на вентилато-
рите са на разположе-
ние от сервизния агент на 
Black & Decker. Използвай-
те само препоръчани от 
Black & Decker резервни 
части и аксесоари.

♦ Пазете всички гайки, бол-
тове и винтове здраво за-
тегнати, за да сте сигурни, 
че уреда е в състояние за 
безопасна работа.
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Безопасност на другите
♦ Този уред може да се из-

ползва от деца на възраст 
от 8 години нагоре и лица 
с ограничени физически, 
сетивни или умствени спо-
собности или липса на опит 
и познания, ако са под на-
блюдение или са получили 
инструкции за използване на 
уреда по безопасен начин 
и разбират евентуалните 
опасност. Децата не тряб-
ва да си играят с уреда. 
Не трябва да се извършва 
почистване и поддръжка от 
деца без наблюдение.

♦ Децата трябва да се наблю-
дават постоянно, за да не си 
играят с уреда.

Електрическа безопасност
Tози уред е двойно изоли-
ран, следователно не му 
трябва заземителен ка-
бел. Винаги проверявайте 
дали захранващият кабел 
е в съответствие с напре-
жението на табелката.

♦ Ако захранващият кабел 
е повреден, трябва да се 

смени от производителя или 
от оторизиран сервизен цен-
тър на Black & Decker, за да 
се предотврати злополука.

♦ Електрическата безопасност 
трябва да се подобри чрез 
използването на високо-
чувствителна (30 mA/30mS) 
дефектнотоковата защита 
(ДТЗ), което на английски 
е Residual Current Device 
(RCD).

Използване на 
удължителен кабел
Винаги използвайте одобрен 
удължителен кабел, подходящ 
за входящата мощност на този 
инструмент (виж технически 
данни). Удължителният кабел 
трябва да е удобен за употре-
ба на открито и да е съответно 
отбелязан. До 30 м от 1,5 мм² 
HO5VV-F удължителен кабел 
може да се използва без загуба 
на ефективността на продукта. 
Преди употреба проверявай-
те удължителният кабел за 
повреда, похабяване и износ-
ване. Сменете удължителни-
ят кабел, ако е повреден или 
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дефектен. При използване на 
кабели на макари, винаги раз-
вивайте докрай кабела.
Допълнителни рискове.
Допълнителни рискове има, 
когато използвате инструмент, 
който не е включен в преду-
прежденията за безопасност. 
Тези рискове могат да бъдат 
причинени от неправилна упо-
треба, продължителна употре-
ба и др.
Дори и с прилагането на съ-
ответните разпоредби за без-
опасност и използването на 
предпазни средства, същест-
вуват допълнителни рискове, 
които не могат да бъдат избег-
нати. Те включват:
♦ Наранявания, причинени от 

докосване до въртящи се/
движещи се части.

♦ Наранявания, причинени от 
смяна на части, остриета 
или аксесоари.

♦ Наранявания, причинени от 
продължителна употреба на 
инструмента. Когато използ-
вате някой инструмент за 
по-продължително време, 

трябва да правите редовни 
паузи.

♦ Увреждане на слуха.
♦ Опасност за здравето при-

чинена от дишане на прах, 
образуван при работа с ва-
шия инструмент (пример: 
- работа с дърво, особено 
с дъб, бук и MDF).

Етикети по уреда
На инструмента са показани 
следните пиктограми:

Предупреждение! Преди 
работа прочетете ръко-
водството.
Носете защитни очила 
или маска, когато рабо-
тите с този уред.
Носете подходяща защи-
та за слуха, когато рабо-
тите с този уред.
Не излагайте инструмен-
та на дъжд или висока 
влажност и него оста-
вяйте на открито, докато 
вали.
Изключете: махнете щеп-
села от контакта преди 
почистване или поддръж-
ка.
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Пазете се от летящи 
предмети.
Пазете всички хора на-
страна.
Директивата 2000/14/EC 
гарантира силата на зву-
ка.

Характеристики
1. Копче за контролиране са скоростта
2. Обезопасяване на кабел
3. Торба за отпадъци
4. Горна издухваща тръба
5. Долна издухваща тръба
6. Горна засмукваща тръба
7. Средна засмукваща тръба
8. Долна засмукваща тръба
9. Бутон за освобождаване на засмукването
10. Бутон за освобождаване на торбичката
11. Захранваща глава
12. Втора дръжка

Монтаж
Предупреждение! Преди монтаж се уве-
рете, че уредът е изключен и от електри-
ческата мрежа.
Предупреждение! Винаги носете защит-
ни ръкавици, когато работите със своята 
градинска прахосмукачка.

Устройство на засмукващата тръба (фиг. А)
Вакуумните тръби трябва да се сглобят заедно 
преди употреба.

Предупреждение! Не работете с уреда с разделе-
ни тръби за засмукване.
♦ За улеснение на монтажа, нанесете сапунен 

разтвор с вода в зоната сглобките.
♦ Подравнете зъбците (13) и триъгълниците (14) 

на горните (6) и ниските (7) вакуумни тръби.
♦ Натиснете горната засмукваща тръба (6) здра-

во към средната засмукваща тръба (7) докато 
триъгълниците щракнат на място.

♦ Подравнете зъбците (13) и триъгълниците (14) 
на горните (7) и ниските (8) засмукващи тръби.

♦ Натиснете средната засмукваща тръба (7) 
здраво към долната засмукваща тръба (8) до-
като триъгълниците щракнат на място.

Предупреждение! Не откачайте тръбите, след 
като вече са сглобени.

Поставяне на втората дръжка (фиг. В) 
(само за GW3050)
♦ Натиснете и задръжте и двата бутона (15) от-

страни на закрепването на дръжката.

♦ Плъзнете втората дръжка (12) на място над 
бутоните (15).

Забележка: Уверете се, че оранжевият бутон е на 
същата страна като голямата дупка в дръжката.
Предупреждение! Уверете се, че зъбците на 
бутона са правилно подравнени в отворите и че 
дръжката е здраво закрепена.

Регулиране на позицията на втората 
дръжка (фиг. С)
(Само за GW3050)
Втората дръжка (12) може да се регулира, за да 
предостави оптимален баланс и комфорт.
♦ Натиснете бутона (15) от лявата страна на 

дръжката.
♦ Завъртете втората ръкохватка (12) в желаната 

позиция.
♦ Освободете бутона (15).
Предупреждение! Уверете се, че зъбците на 
бутона са правилно подравнени в отворите и че 
дръжката е здраво закрепена.

Устройство на издухващата тръба (фиг. D)
♦ Изравнете 2 маркера (16) на дъното на горната 

издухвателна тръба (4) и 2 маркера (17) на 
дъното на долната издухвателна тръба (5).

♦ Натиснете горната издухваща тръба (4) здраво 
в долната издухваща тръба (5) докато триъгъл-
ниците щракнат на място.

Предупреждение! Не откачайте тръбите, след 
като вече са сглобени.

Монтаж и сваляне на концентратори 
(фиг. D)
♦ Плъзнете концентратора (30) здраво в долния 

край на долната издухвателна тръба (5). Зак-
репете концентратора като закрепите палеца 
(31) на скобата (32).

♦ За сваляне, повдигнете скобата (32) и плъз-
нете концентратора (30) от дъното на долната 
издухвателна тръба (5).

Поставяне и сваляне на подпорката 
(фиг. E) (Само за GW3050 & GW2838)
♦ Поставете подпорката (18) над сборката (19) 

на дъното на долната издухвателна тръба (8).
♦ Натиснете надолу и плъзнете подпорката (18) 

здраво на сборката (19) докато щракне на мяс-
то.

♦ За да я откачите, повдигнете освобождаването 
на подпорката (20) и плъзнете подпорката (18) 
извън сборката (19).

Употреба

Включване и изключване (фиг. F)
Предупреждение! Дръжте здраво продукта, когато 
го включвате.
♦ За да включите уреда, завъртете контрола за 

смяна на оборотите (1) по посока на часовни-
ковата стрелка до желаната настройка.
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♦ За да изключите уреда, завъртете контрола за 
смяна на оборотите (1) по посока, обратна на 
часовниковата стрелка на позиция изключен.

Ограничител на кабела (фиг. G)
В задната част на захранващата глава се намира 
кабелен ограничител (2).
♦ Прекарайте кабела (21) през ограничителят за 

кабел (2).

Как да използвате своя уред
Предупреждение! Когато използвате уреда за 
издухване или засмукване, винаги носете очила. 
Ако използвате в прашни условия, носете и фил-
търна маска.
Предупреждение! Изключете продукта, оставете 
вентилатора да спре и свалете щепсела от конта-
кта, преди извършване на регулирате, сервизиране 
или поддръжка.

Режим на издухване (фиг. H и I)
♦ Закрепете капака на вентилатора (22) към 

главата на захранването (11), като поставите 
устройството както е показано със стрелката, 
след това въртете около тази точка и натиснете 
освобождаващия бутон (9) до пълно захваща-
не (23). (фиг. Н)

♦ Подравнете сглобената тръба за издухване 
с главата на мощността (11).

♦ Натиснете сглобената тръба за издухване на 
изхода за засмукване (25) докато ключалката 
се захване здраво с тръбата за издухване.

Предупреждение! Никога не работете в режим на 
издухване без тръбата за издухване и капака на 
вентилатора да са плътно на местата си.
♦ Дръжте тръбата за издухване на приблизител-

но 180 мм над земята, включете уреда и като 
използвате поклащащо движение от едната 
страна на другата, напредвайте бавно, като 
държите натрупаните отпадъци/листа пред вас 
(фиг. I).

♦ След като сте издухали една купчинка от от-
падъци/листа, можете да превключите към ре-
жим на засмукване и да съберете отпадъците.

Сваляне на тръбата за издухване и на 
капака на вентилатора
♦ За да разкачите тръбата за издухване, натисне-

те бутона за освобождаване на торбичката (10) 
и издърпайте тръбата, като внимавате тръбата 
да не падне на земята.

♦ За да свалите капака на вентилатора (22) на-
тиснете бутона за освобождаване на засмуква-
нето (9) и издърпайте капака на вентилатора 
(22) като внимавате капака на вентилатора да 
не падне на земята.

Режим на засмукване (фиг. Н, J и К)
Забележка: Торбата за отпадъци (3) трябва да 
бъде поставена за засмукване/нарязване.

♦ Свалете капака на вентилатора (22) като нати-
снете бутона за освобождаване на засмукване-
то (9) и издърпате капака на вентилатора (22) 
като внимавате капака да не падне на земята.

♦ Закрепете торбичката за събиране (3) към 
изхода за засмукването (25) като я натиснете 
здраво, докато не щракне на място.

♦ Закрепете засмукващата тръбата към главата 
(11), като поставите устройството както е пока-
зано със стрелката, след това въртете около 
тази точка и натиснете освобождаващия бутон 
на засмукването (9) до пълно захващане.

♦ Поставете ремъка от торбичката за събиране 
през рамото си (фиг. K) това ще поддържа 
допълнителната тежест при напълване на тор-
бичката. Алтернативно, торбичката за събира-
не може да се закачи към поддържащите скоби 
(28 - фиг. A) на горната засмукваща тръба (4) 
и ремъкът може да се постави към главата на 
захранването (11) на куката (29).

♦ Поставете засмукващата тръба леко над от-
ломките/листата. Включете уреда и използ-
вайте движение като при метене; останките/
листата ще бъдат засмукани в тръбата, наря-
зани и хвърлени в торбата за събиране (фиг. К).

♦ При напълване на торбата, мощността на зас-
мукване ще намалее, изключете устройството 
и от електрическата мрежа.

♦ Откопчайте чантата, за да изпразните съдър-
жанието преди да продължите с работата.

Предупреждение! Никога не сваляйте торбата 
за отпадъци без първо да изключите уреда и да 
извадите щепсела от контакта.
Забележка: Ако засмукването намалее и чан-
тата е пълна, тръбата за засмукване вероятно 
е задръстена с отпадъци. Изключете градинската 
прахосмукачка и от контакта, и почистете тръбата 
преди да продължите.

Оправяне на проблеми
Проблем Възможно разрешение
Проблем 
с работата

Проверете свързването към източника 
на захранване.

Проверете предпазителя в щепсела, 
ако е изгорен и го сменете (само за 
Великобритания).

Проверете дали тръбата за издухване/
засмукване е правилно поставена към 
захранващата глава

Ако предпазителя продължи да изгаря 
- веднага изключете от електрическа-
та мрежа и се посъветвайте с вашият 
местен оторизиран сервизен агент на 
Black & Decker.
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Проблем Възможно разрешение
Лош писклив 
звук при 
засмукване

Изключете - разкачете от електриче-
ската мрежа, отпадъците трябва да 
падат свободно от тръбата.

Свалете и изпразнете тръбата за съ-
биране на отпадъци.

Проверете дали входа и изхода на 
засмукващата тръба са чисти.

Свалете отпадъците от зоната на вен-
тилатора.

Ако лошото засмукване продължи - 
веднага изключете от електрическата 
мрежа и се посъветвайте с вашият 
местен оторизиран сервизен агент на 
Black & Decker.

Лошо нарязване Изключете - разкачете от електри-
ческата мрежа и свалете торбата за 
отпадъци.

Свалете тръбата за засмукване и про-
верете вентилатора.

Почистете отпадъците от остриетата 
на вентилатора.

Ако вентилатора е пукнат или повре-
ден, не го използвайте - посъветвай-
те се с вашият местен Black & Decker 
упълномощен сервизен агент.

Поддръжка
Вашият уред на Black & Decker е създаден за про-
дължителна и дългосрочна работа с минимална 
поддръжка.
Продължителната и задоволителна работа зави-
си от правилната грижа за уреда и от редовното 
почистване.
♦ Пазете уреда чист и сух.
♦ Почиствайте тръбата за засмукване от засед-

нали листа.
♦ Редовно почиствайте вентилационните отвори 

с чиста, суха бояджийска четка.
♦ Редовно почиствайте торбата за събиране на 

отпадъци гледайте да е празна и чиста след 
всяка употреба.

♦ За да почистите уреда, използвайте само мек 
сапун и влажна кърпа. Никога не допускайте 
навлизането на течност в инструмента, как-
то и не потапяйте никоя част на инструмента 
в течност. Не използвайте абразивен препарат 
или такъв на разтворителна основа.

♦ Във вашият продукт се използват самосмазва-
щи се лагери, следователно не е необходима 
смазочна течност.

Замяна на щепсела (само Великобритания 
и Ирландия)
Ако трябва да се сложи нов щепсел:
♦ Изхвърлете безопасно стария щепсел.
♦ Свържете кафявата жица към живия терминал 

в новия щепсел.
♦ Свържете синята жица към неутралния терми-

нал.

Предупреждение! Не трябва да се прави свързва-
не към заземения терминал. Следвайте инструкци-
ите за монтаж, които се предоставят с доброкачест-
вените щепсели. Препоръчителен предпазител: 
13 A.

Защита на околната среда
Разделно събиране. Продуктът не трябва 
да се изхвърля с обикновените битови 
отпадъци.

Ако някога решите, че вашият Black & Decker про-
дукт има нужда от замяна, или ако вече не ви е не-
обходим, не го изхвърляйте с битовите отпадъци. 
Занесете този продукт в съответния пункт.

Разделното събиране на използваните 
продукти и опаковки позволява рецикли-
рането на материалите и нановото им 
използване. Повторното използване на 
рециклираните материали помага за пред-
пазване на околната среда от замърсява-
не и намалява необходимостта от сурови 
суровини.

Местните разпоредби може да предоставят отдел-
но събиране на електрически продукти от вашия 
дом, в пунктове за събиране или до търговския 
обект, където е закупен новия продукт.

Black & Decker предоставя възможност за събиране 
и рециклиране на продуктите на Black & Decker, 
след като вече не могат да бъдат в експлоатация. 
За да се възползвате от тази услуга, моля, върнете 
вашия продукт на всеки авторизиран агент за сер-
виз, който ще го приеме от наше име.

Можете да проверите местонахождението на ва-
шият най-близък авторизиран сервиз, като се свър-
жете с местния офис на Black & Decker на адреса, 
посочен в това ръководство. Отделно от това, на 
нашия уеб сайт можете да намерите пълен списък 
на агентите на Black & Decker, както и информация 
за нашата следпродажбена поддръжка и контакти, 
които са на разположене на www.2helpU.com.

Технически данни
   GW2810 GW3030 GW3050
   GW2838
   (Тип 1) (Тип 1) (Тип 1)
Входящо напрежение VAC 230 230 230
Входяща мощност W 2800 3000 3000
Капацитет l 50 50 50
Тегло (духач мм 3,5 3,7 3,7
Тегло (прахосмукачка) мм 4,9 4,9 4,9

Общи стойности на вибрациите (триаксална векторна сума) 
според EN 60745:
Вибрация (ah) 9,8 м/с², колебание (K) 1,5 м/с²
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Декларация за съответствие 
с изискванията на ЕС
МАШИННА ДИРЕКТИВА

ДИРЕКТИВА ЗА ШУМА НА ОТКРИТО

GW2810, GW2838, GW3030, GW3050
Black & Decker дакларира, че тези продукти, опи-
сани под „технически данни“ са в съответствие с: 
2006/42/EC, EN 60335.

2000/14/EC, Градинска прахосмукачка, Анекс V
KEMA Quality B.V., Utrechtseweg 310, 
6802 ED Arnhem, Холандия
Нотифициран орган, идентификационен №: 0344

Ниво на акустичната мощност според 2000/14/EC
(Член 13, Анекс III):
LWA (измерване на мощността на звука) 104 dB(A)
Колебание = 3 dB(A)
LWA (гарантирана мощност на звука) 107 dB(A)

Tези продукти, също така, са съобразени с Дирек-
тива 2004/108/EC и 2011/65/EU.

За повече информация, моля, свържете 
с Black & Decker на следния адрес или се обърнете 
към задната страна на ръководството.

Долуподписаният е отговорен за компилацията 
на техническия файл и прави тази декларация от 
името на Black & Decker.

 Кевин Хюит
Вицепрезидент Global 

Engineering
Black & Decker Europe, 
210 Bath Road, Slough,

Berkshire, SL1 3YD
Великобритания

06/11/2013

Гаранция
Black & Decker е сигурна в качеството на своите 
продукти и предлага изключителна гаранция. Тази 
гаранция е само допълнение към вашите законови 
права, а не ги определя. Гаранцията е валидна на 
територията на страните членки на ЕС и на евро-
пейската свободна търговска зона.

Ако продукта на Black & Decker покаже дефект 
поради лоши материали, недобра изработка или 
несъответствие, до 24 от датата на закупуване, 
Black & Decker гарантират за замяна на дефектните 
части, поправка на продуктите, които са предмет 
на износване или замяна на продуктите, за да се 
гарантира минимално неудобство за клиента:
♦ Продуктът е използван за работа, професио-

нално или за отдаване под наем;
♦ Продуктът е използван неправилно или не 

е поддържан;

♦ Продуктът е повреден от други обекти, веще-
ства или инциденти;

♦ Направен е опит за поправка от хора, които не 
са авторизирани агенти или сервизен персо-
нал на Black & Decker.

За да се възползвате от своята гаранция, 
вие трябва да имате доказателство за 
покупката, която да представите на търговеца 
или сервизния агент. Можете да проверите 
местонахождението на вашият най-близък 
авторизиран сервиз, като се свържете 
с местния офис на Black & Decker на адреса, 
посочен в това ръководство. Освен това, 
списъкът на лиценцираните сервизни агенти 
на Black & Decker, както и пълна информация 
за нашите следпродажбени услуги и контакти, 
можете да намерите на Интернет адрес: 
www.2helpU.com.

Моля, посетете нашият уебсайт 
www.blackanddecker.co.uk, за да регистрирате 
новият си продукт на Вlack & Decker и да 
получавате новини за нови продукти 
и специални оферти. Повече информация за 
марката Black & Decker и нашите продукти е на 
разположение на www.blackanddecker.co.uk.

Stanley Black & Decker
Phoenicia Business Center
Strada Turturelelor, nr 11A, Etaj 6, Modul 15, 
Sector 3 Bucuresti
Telefon: +4021.320.61.04/05

zst00224261 - 30-01-2014





<<
  /ASCII85EncodePages false
  /AllowTransparency false
  /AutoPositionEPSFiles true
  /AutoRotatePages /None
  /Binding /Left
  /CalGrayProfile (Dot Gain 20%)
  /CalRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CalCMYKProfile (U.S. Web Coated \050SWOP\051 v2)
  /sRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CannotEmbedFontPolicy /Error
  /CompatibilityLevel 1.4
  /CompressObjects /Tags
  /CompressPages true
  /ConvertImagesToIndexed true
  /PassThroughJPEGImages true
  /CreateJobTicket false
  /DefaultRenderingIntent /Default
  /DetectBlends true
  /DetectCurves 0.0000
  /ColorConversionStrategy /CMYK
  /DoThumbnails false
  /EmbedAllFonts true
  /EmbedOpenType false
  /ParseICCProfilesInComments true
  /EmbedJobOptions true
  /DSCReportingLevel 0
  /EmitDSCWarnings false
  /EndPage -1
  /ImageMemory 1048576
  /LockDistillerParams false
  /MaxSubsetPct 100
  /Optimize true
  /OPM 1
  /ParseDSCComments true
  /ParseDSCCommentsForDocInfo true
  /PreserveCopyPage true
  /PreserveDICMYKValues true
  /PreserveEPSInfo true
  /PreserveFlatness true
  /PreserveHalftoneInfo false
  /PreserveOPIComments true
  /PreserveOverprintSettings true
  /StartPage 1
  /SubsetFonts true
  /TransferFunctionInfo /Apply
  /UCRandBGInfo /Preserve
  /UsePrologue false
  /ColorSettingsFile ()
  /AlwaysEmbed [ true
  ]
  /NeverEmbed [ true
  ]
  /AntiAliasColorImages false
  /CropColorImages true
  /ColorImageMinResolution 300
  /ColorImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleColorImages true
  /ColorImageDownsampleType /Bicubic
  /ColorImageResolution 300
  /ColorImageDepth -1
  /ColorImageMinDownsampleDepth 1
  /ColorImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeColorImages true
  /ColorImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterColorImages true
  /ColorImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /ColorACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /ColorImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000ColorACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000ColorImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasGrayImages false
  /CropGrayImages true
  /GrayImageMinResolution 300
  /GrayImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleGrayImages true
  /GrayImageDownsampleType /Bicubic
  /GrayImageResolution 300
  /GrayImageDepth -1
  /GrayImageMinDownsampleDepth 2
  /GrayImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeGrayImages true
  /GrayImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterGrayImages true
  /GrayImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /GrayACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /GrayImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000GrayACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000GrayImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasMonoImages false
  /CropMonoImages true
  /MonoImageMinResolution 1200
  /MonoImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleMonoImages true
  /MonoImageDownsampleType /Bicubic
  /MonoImageResolution 1200
  /MonoImageDepth -1
  /MonoImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeMonoImages true
  /MonoImageFilter /CCITTFaxEncode
  /MonoImageDict <<
    /K -1
  >>
  /AllowPSXObjects false
  /CheckCompliance [
    /None
  ]
  /PDFX1aCheck false
  /PDFX3Check false
  /PDFXCompliantPDFOnly false
  /PDFXNoTrimBoxError true
  /PDFXTrimBoxToMediaBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXSetBleedBoxToMediaBox true
  /PDFXBleedBoxToTrimBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXOutputIntentProfile ()
  /PDFXOutputConditionIdentifier ()
  /PDFXOutputCondition ()
  /PDFXRegistryName ()
  /PDFXTrapped /False

  /CreateJDFFile false
  /Description <<

    /BGR <>
    /CHS <FEFF4f7f75288fd94e9b8bbe5b9a521b5efa7684002000410064006f006200650020005000440046002065876863900275284e8e9ad88d2891cf76845370524d53705237300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c676562535f00521b5efa768400200050004400460020658768633002>
    /CHT <FEFF4f7f752890194e9b8a2d7f6e5efa7acb7684002000410064006f006200650020005000440046002065874ef69069752865bc9ad854c18cea76845370524d5370523786557406300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c4f86958b555f5df25efa7acb76840020005000440046002065874ef63002>
    /CZE <>
    /DAN <>
    /DEU <>
    /ESP <>
    /ETI <>
    /FRA <>
    /GRE <>

    /HRV (Za stvaranje Adobe PDF dokumenata najpogodnijih za visokokvalitetni ispis prije tiskanja koristite ove postavke.  Stvoreni PDF dokumenti mogu se otvoriti Acrobat i Adobe Reader 5.0 i kasnijim verzijama.)
    /HUN <>
    /ITA <>
    /JPN <FEFF9ad854c18cea306a30d730ea30d730ec30b951fa529b7528002000410064006f0062006500200050004400460020658766f8306e4f5c6210306b4f7f75283057307e305930023053306e8a2d5b9a30674f5c62103055308c305f0020005000440046002030d530a130a430eb306f3001004100630072006f0062006100740020304a30883073002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee5964d3067958b304f30533068304c3067304d307e305930023053306e8a2d5b9a306b306f30d530a930f330c8306e57cb30818fbc307f304c5fc59808306730593002>
    /KOR <FEFFc7740020c124c815c7440020c0acc6a9d558c5ec0020ace0d488c9c80020c2dcd5d80020c778c1c4c5d00020ac00c7a50020c801d569d55c002000410064006f0062006500200050004400460020bb38c11cb97c0020c791c131d569b2c8b2e4002e0020c774b807ac8c0020c791c131b41c00200050004400460020bb38c11cb2940020004100630072006f0062006100740020bc0f002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e00300020c774c0c1c5d0c11c0020c5f40020c2180020c788c2b5b2c8b2e4002e>
    /LTH <>
    /LVI <>
    /NLD (Gebruik deze instellingen om Adobe PDF-documenten te maken die zijn geoptimaliseerd voor prepress-afdrukken van hoge kwaliteit. De gemaakte PDF-documenten kunnen worden geopend met Acrobat en Adobe Reader 5.0 en hoger.)
    /NOR <>
    /POL <>
    /PTB <>
    /RUM <>
    /RUS <>
    /SKY <>
    /SLV <>
    /SUO <>
    /SVE <>
    /TUR <>
    /UKR <>
    /ENU (Use these settings to create Adobe PDF documents best suited for high-quality prepress printing.  Created PDF documents can be opened with Acrobat and Adobe Reader 5.0 and later.)
  >>
  /Namespace [
    (Adobe)
    (Common)
    (1.0)
  ]
  /OtherNamespaces [
    <<
      /AsReaderSpreads false
      /CropImagesToFrames true
      /ErrorControl /WarnAndContinue
      /FlattenerIgnoreSpreadOverrides false
      /IncludeGuidesGrids false
      /IncludeNonPrinting false
      /IncludeSlug false
      /Namespace [
        (Adobe)
        (InDesign)
        (4.0)
      ]
      /OmitPlacedBitmaps false
      /OmitPlacedEPS false
      /OmitPlacedPDF false
      /SimulateOverprint /Legacy
    >>
    <<
      /AddBleedMarks false
      /AddColorBars false
      /AddCropMarks false
      /AddPageInfo false
      /AddRegMarks false
      /ConvertColors /ConvertToCMYK
      /DestinationProfileName ()
      /DestinationProfileSelector /DocumentCMYK
      /Downsample16BitImages true
      /FlattenerPreset <<
        /PresetSelector /MediumResolution
      >>
      /FormElements false
      /GenerateStructure false
      /IncludeBookmarks false
      /IncludeHyperlinks false
      /IncludeInteractive false
      /IncludeLayers false
      /IncludeProfiles false
      /MultimediaHandling /UseObjectSettings
      /Namespace [
        (Adobe)
        (CreativeSuite)
        (2.0)
      ]
      /PDFXOutputIntentProfileSelector /DocumentCMYK
      /PreserveEditing true
      /UntaggedCMYKHandling /LeaveUntagged
      /UntaggedRGBHandling /UseDocumentProfile
      /UseDocumentBleed false
    >>
  ]
>> setdistillerparams
<<
  /HWResolution [2400 2400]
  /PageSize [612.000 792.000]
>> setpagedevice


